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1 Introduction

In his introduction to his translation of parts of the ‘History of the Han Dynasty’ {{X+3), the eminent
translator of ancient Chinese texts Watson writes:

The Han Shu or History of the Former Han by Pan Ku (A.D. 32—92), which deals with
the period from 206 B.C. to A.D. 23, is one of the most renowned and influential of all
Chinese historical works. Admired for the rich detail of its narrative and the purity and
economy of its style, it served as a model for the official histories that were compiled in
later centuries to cover all the dynasties of Chinese imperial history. (Watson (1974))

The (7)) is the historic continuation of Sim& Qian 7] 5if’s ‘Records of the Historian’ { 21L.), which
was completed around 94 BCE. For the early history of China’s south-west, Ban Gu L[ copied the
text of the earlier ‘Records of the Historian’ (32iC) almost verbatim, turning it into the first part the
95th juan. However, other sections contain scattered references to the lands and the people in what
is now Yunnan, enhancing our understanding of the Chinese periphery during the Han dynasty.

2 About this Translation

The text of the g5th juan titled ‘Records of the Southern and Western Yi, the Yué and Chdoxidn’ {4
R EFEE(Z) is, for the early history, an almost verbatim copy of the text in the ‘Records of the
Historian’ {#1L). For this part I have chosen to compare the texts and to highlighted those fragments
where differences exist.

At least two previous English translations of this part have been published. The first by Alexander
Wylie in 1880, the second by Alex Amies more than a century later.(2) However, for this part two
translations of the {(*£ 1) must also been mentioned, namely by Burton Watson ®) and in Nienhauser
(2010). A translation into French, with copious annotations, can be found in Chavannes (1895).

The multi-volume collection of historic material about Yannan {z 7 5 R A FI) provides, in addition
to the text of the g5th juan, selected parts of the (VX 3). Of these, those parts with most significance
for Yannan have been selected for translation here. I am not aware of any translation of these parts.
The full text of the (X 43) is available online at https://ctext.org/han-shu.

3 Annotated Translation

%75% Records of Hain Emperor Wi {E7F22)

This juan covers the reign of Han emperor Wit Y7 (ruled 140-87 Bc), who initiated the Chinese
conquest of the south-west. The earliest records of the period show the difficulties of this undertaking,
which yielded only modest results.

@ Wylie (1880).
®) Amies (2020).
(3) Watson (1961).
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3 Annotated Translation

T . RE LB AR ERERE.
LS LR, BAER

TEHF . =5 LRKLCRTR R R R

In summer of the 5th year of Yuanguang, [troops] were sent to Ba
and Shti to administer the road to the southern Yi.

In autumn of the 3rd year of Yuanshuo, [the undertaking against]

the western and southern Y/ was abandoned.

In autumn of the 3rd year of Yuanshou, a demoted official was sent

out to push through to Kinming lake.

The following describes events in Nanyue, they are told in much more detail in the 113th juan of the

(s21e).@

T LB LEMA, EEBEME
B, ADEEEEERE.

k... 7B . B SRR E B,
KRR, NI, B

]
NELLEFCHBUEEERET, B
FEAIEFRE , FL.

% .. BT R , DUREHE. T
BRI,

TCE L LR B ERE  PRR
RO ZEBFEERRRE ,
oz AR

NELLCZA M RR . BORm
TS NE | BRI ERERFUS

In summer, in the 4th month of the 5th year of Yuanding, the prime
minister of the king of the southern Yue, Lii Jia, rebelled and killed
the Han envoy, his king and the empress.

In autumn, Yué’s marquis of Chiyi Hé Yi led Ba and Shti troops made
up from convicts and mobilised soldiers from Yelang, to go down the
Zangke river to meet up at Panyt.

[..]

In spring of the 6th year, when marquis of Chiyi Hé Yi’s troops
had not yet descended the river, the emperor ordered a campaign
against the western and southern Y7 and pacified them.

Then the western and southern Y7 were subdued and the prefectures
Wi D, Zangkeé, Yuexi, Shénli, and Wénshan were set up.

In autumn of the 2nd year of Yuanféng, the general Guoé Chang and
the commandant Wei Guang sent out troops to Ba and Sht to pacify
those western and southern Y/ who had not yet submitted and set

up Yizhou prefecture.

In the 3rd month of the 6th year, Yizhou and Kinming rebelled, they
made an amnesty for those condemned to death and ordered them

r1: In summer of the 5th year of Yudnguang | 129 BCE.

r3: Inautumn of the grd year of Yudnshuo | 125 BCE.
r5: In autumn of the 3rd year of Yuanshou | 120 BCE.
r6: Kanming lake | this is likely to be present-day Lake Dian {{t, but it could also be a reference to lake Erhai /H.i% as

geographical knowledge was very limited.

r7: In summer, in the 4th month of the 5th year of Yudnding | 112 BCE.

r1o: Inautumn] 112 BCE.
ri4: In spring of the 6th year | 111 BCE.

r19: In autumn of the 2nd year of Yuanféng | 109 BCE.
r23: In the 3rd month of the 6th year | 105 BCE.

() For a translation of those parts, see Nienhauser (2016), pp. 16-19.



%7545 Records of Han Emperor Zhao (EHRZC)

to join the army, and sent out the bdhu general Gud Chang to lead
troops to attack them.

%75% Records of Han Emperor Zhao (i 42)

This juan covers the reign of Han emperor Zhao {X#i 7 (ruled 86-74 BC).

RTCTCEE . B L NG A R
FRRTEFH U . B KEHR
I R 5 5 R R A AR O BRI i
i, KL

PUEE .. &, SERTEAA TR

HE LK, REBRFT S EEE S
m, FrEfME =R, KE-h
TRk

NELLFEA . LEE : EET B
HEREBRARGRE  FrEfMEE
Tyo ESLHRE O EIET . KISAET B
KRG, BEXAE, BB

TR RE LR, BRI, 2 EAR
FRSHFERT .

In summer of the 1st year of Shiyudn, Yizhou's Lidntéu, Guzéng and
Zangké’s Tanzhi, all together twenty-four fiefdoms revolted. The
Shuihéng commandant Lii Pohti was sent to recruit men and send
them to Jianwei, Shu prefecture rushed to attack Yizhou, defeating

it decisively.

In winter of the 4th year, the senior ceremonial minister Tidn Guang-

ming attacked Yizhou.

In autumn of the sth year, the senior ceremonial minister
Guangming, military judge Wang Ping attacked Yizhou, executed
their leaders and captured more than thirty-thousand men, and
seized more than fifty thousand heads of cattle.

In autumn, in the 7th month of the 6th year, an edict was issued,
which read: ‘The marquis of Gouting Wiibo led his ruler and the
people to attack the rebels, and succeeded in beheading their lead-
ers and making captives, so Wiabo was made king of Gouting. The
senior ceremonial minister Guangming was successful leading the
troops and so was bestowed the title marquis “within the passes”
and granted a fiefdom.’

In autumn of the 5th year of Yuanféng, Xiangjun was abandoned,
divided and subordinated to Yulin and Zangke.

%1% Records of Hin Emperor Chéng (. 542)

During the reign of Han emperor Chéng {X {77, ruled 32—7 BC, only two natural disasters are recorded

for the south-western regions, implying that no military campaigns were fought.

BiE .. =ZF . AT H.EELLA. ‘ In winter, in the 12th month of the 3rd year of Jianshi, a landslide

r27:
r32:
r34:
r38:
r45:
r47:

In winter of the 4th year | 83 BCE.
In autumn of the 5th year | 82 BCE.

In summer of the 1st year of Shiyuan | 86 BCE.

In autumn, in the 7th month of the 6th year | 81 BCE.
In autumn of the 5th year of Yudnféng | 76 BCE.
In winter, in the 12th month of the 3rd year of Jianshi | 30 BCE.

WA 25

PP 30

WA 35

WA 40
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3 Annotated Translation

happened in Yuexi.

W . ZFFZ AR, - N#FEL | In spring, on the bingxu day in the 2nd month of the 3rd year of

Whso A, FEILIK , KT Héping, in Jianwei a landslide happened after an earthquake, block-

ing the river’s waters, the water flowed upstream.

2 1 1UH% Treatise on Food and Commodities ( & & &)

This section contains information on the events during the short-lived reign of Wang Ming F 3§ of

the Xin dynasty #7%1: while the earlier Han dynasty emperors had granted the Xiongna %] 4 a seal

bestowing a position similar to the emperor, Wang Méng F7F replaced the seal with one indicating

a vassal position, angering the Xiongnu 4.

HHIREGE T4 , 5RXFF , M | Han emperor Xuan had earlier bestowed the Chanyt an imperial

MRWITIRE. B S H TH , | seal, similar to the son of heaven, and western and southern Yi’s

WZEaT F . —J710%% , R0, | Gouting was named king. Wéng Ming then dispatched an envoy
to replace Chanyu’s seal, demoted king Gouting to marquis. Both
sides became angry, and invaded the borderland.

BRHFHERZE 2 B 2% Bl | Hanemperor W, based on the reserves from the Wén and Jing peri-

I3, 7B REE SRR . | ods, begrudged the harm done by the Hti and the Yu¢. When he had

HWE | TLEZ AR 2. been on the throne for several years, Yan Zhti and Zhi Méichén then
recruited the Dongou to deal with the two Yue, between the Yangzi
and Huai rivers the land was desolate, causing trouble and expense.

JESE. A BRI R , #1038 | TAng Méng and Stm3 Xiangri began to open the western and south-

ETHRE, UITEH, EHZREZE | em Y, building roads through the mountains for more than one

5. thousand /, to expand Ba and Shu, the people of Ba and Shu were
exhausted.

WCGRPERRE , EEEUTA . THE | Atthe time the road to the western and southern Y7 was also being

SRS, B REE—f , BUT T | constructed, several ten thousand men were employed, carrying the

IFBRLIER Y . $OF THEAE | R burden of food supplies over a thousand £, of ten zhong just one dan

DIBHCE | BER ik . RO M | arrived, gifts were given to the B6 of Qiéng to placate them. After

W0 ANEUFEZ , HEZFRMAEE , A | several years, the road was still not completed, the Mdny{ took ad-
BE , MAZETHN. vantage of it to attack the officials many times, troops were sent out

r49-50: In spring, on the bingxu day in the 2nd month of the 3rd year of Héping ] 26 BCE.
r57: reserves | Fang Guéyd J7[EHi (1998b), p. 39 notes that this should be read as %.
r57-58: the Wén and Jing periods ] The two emperors Han emperor Wén {X 37 and Han Jingdi who preceded Han em-

peror Wl P,

r64-65: were exhausted | Fang Guéyt 77 [E i (1998b), p. 39.

r68: of ten zhong just one dan | A zhong # is a rare measurement equal to sixty-four ddu 3}, one dan i is equal to ten ddu
2}, so this would be about one to two percent, see Chavannes (1895), p. 551. Needham (1971), p. 25 notes about the losses:
‘The information that only 2% of the supplies reached their their destination is interesting, but may not mean that all the
loss was due to corruption en route, for the carriers and road guards had themselves to be supplied.” — For this translation,
see also Swann (1950) and Chavannes (1895), vol. 3, p. 549.



F 1)\ Treatise on Geography (HiFEE)

FRERT R AARKRNE , AfkEH
Dy MOEERES R EMN, (ER W

SE BAE AMELE  TyRIBE M
it FIEERZ . IR L Rk

DOEH =%, IRk9E , KWE , &FH
DR ErE BV, HRIEK
&R . TolHL .

TRIERSCT B N, R, A TS
SRR S AHA, REMA
R RARLIEHIETR BB | HRElE
Zo REPT B, BUOVERAHZ M
2, NERHIER.

to punish them. Since all of the taxes and levies in Ba and Shu were
not sufficient to pay for this, they recruited noblemen for the fields
of the southern Yi, who provided millet for the county officials and
received money to spend in the interior.

At that time the Qianfia and Wudafa were appointed as envoys, they
were unwilling to sell their horse, so the officials were all ordered to

go into the mountains and cut the forest to construct Kinming lake.

At the time the Yue wanted to fight war with the Han using boats, so
Kanming lake was enlarged, with a number of buildings around it.

They constructed multi-storied boats, more than ten zhang high.

The Han sent out troops for three consecutive years, punished the
Qiang and eliminated the two Yué, and from Pany west to the south
of Shui set up seventeen prefectures, administering them according

to the old customs, without taxes nor levies.

At first, from time to time there were repeated small rebellions in
the new prefecture, killing the envoys, the Han sent troops from the
south to punish them, more than ten thousand men over the course
of ayear, relying on big landlords for the expenses. The biglandlords
were taxed on the base of the tribute equalisation and the adminis-
tration of salt and iron, so it was possible to sustain it. Later, when
the soldiers passed through counties, the counties simply did not
lack resources for support, and did not dare to argue for a reduction

in the tax regulations.

Then follows an interesting passage on a dual silver currency system apparently in place, with Shiishi
silver, i.e. a type of silver from the Shashi region, considered more valuable than other silver. So, at this
time the precious metal resources of present-day north-eastern Yannan had not only been discovered,

but were being exploited.

RIBRE/\P—, E—THhE/N
F. ER—RET. BT 4.

Shushi silver is considered eight lidng equal one /i, its price is one
thousand five hundred and eighty. The price of other silver is one

thousand for one /i, so there are two types of silver money.

%1/ Treatise on Geography (¥ 7)

The treatise on geography gives some information about the knowledge of the Han court about the

lands then south-west of China.

Fang Guoyu /7= i (1998b), pp. 48—49 contains a number of notes on this section.

ro5: Shishisilver | Zhitiyin ZE#EHR

WP 75

P 8o

W 85

WA 9o

WP 95
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3 Annotated Translation

In a list of administrative regions, the section on geography covers Yizhou 7 M.

#INER , FNA—TILAEMF7S . @ | In Yizhou are eighty-one thousand nine hundred and forty-six
at/\FEBEAT=. households, with five hundred eighty thousand four hundred and

sixty-three inhabitants.
Francis Allard comments on the above section:

The administrative reorganization and the recording of precise population numbers in
the census, both of whose success depended on the participation of the native leader-
ship, suggest an interest in taxing the native population, who were required to pay their
taxes in grain, salt, or a range of other products, depending on the natural resources avail-
able in each person’s respective region. (Allard (2006), p. 246)

B+ Eh, WA, %, % | There are twenty-four counties: Dianchi, Shuangbii, Ténglao,
W, GER L dror, WEE, BB . & | Ténglai, Lidnran, Yayuan, Shoumi, Glichang, Qinzang, Xiélong, Wei,
W, A, B, BEE, M, S, | Kanzé, Yey, Lﬁgéo, Buwéi, Yannan, Xitang, Nongdong, Bist, Bigu,
AE, =, BF, Fik, LH . 5T | Wazhud, Shengxit, Jianling, Laiwéi.

OB REIR RS SRPE.

The lands of Qin, i.e. the lands of the dynasty preceeding the Han dynasty, are introduced through
their correspondence with celestial phenomena under the concept of Fenyé 535, a term generally

translated as ‘field allocation’.

ZH, TRERAERZ 5. The lands of Qin are under the Fényé of Dongjing and Yagui of the
heavenly officers.

Then the ancient borders are mapped out.

HA B SRR |, R HRK ‘ Its borders: since the magnificent Hongnong there are gates in the

rio1: Dianchi] present-day Kiinming City EEEH 77 region.
riot: Shuangbdi] present-day Chiixiong 7 region.
rior: Téngldo ] unknown location.

r10o2: Ténglai] on the border to present-day Guizhou.
r1o0z2: Lidnran] present-day Anning Shi % 7* 7T region.
r102: Yiyudn ] Ydyuén §i7T.

r103: Yeyt | present-day Xizhou.

r103: Buwéi] present-day Baoshan.

r103: Yannan | present-day Yannanyl = Fg%%.

r1o3: Xitang] insouthern Sichuan.

r103: Nongdong | present-day Yaoan #k% region.

r103: Bisil] one of the counties of Yongchang 7k &.

r104: Jidnling ] present-day Jinning & T".

r106: Dongjing and Yagui ] both Dongjing R and Yagui #252 are constellations.

10



FILTHE Records of the Southern and Western Yi, the Yué and Chdoxicn {74 5 52 P E LS )

S b EERS P 2 RE S RKS B
P, BEE BT AR T
Al BB SRR TR BUE L
FE AR M B EER.

B&.RER  BHLANE, +
HAESE , BILKIRE | WARITRET &
REZIG.

TURBRME , PEIR TS E.

REMa , THER , BARKE , m
B FEWIT.

o KA, XHAET , AREBE
L REEH(FHELE , RSO,
e

EARHIARER T2, DDy e s
HHREINR , R E.

Rivug 58, BF , MERALRK,
BRS. @®

west in Jingzhao, Faféng, Féngyi, Béidi, Shangjun, Xihé, Anding,
Tianshul, LongxJ; in the south are Ba, Shti, Guanghan, Jianwei, Wi
D1, in the west are Jinchéng, Wawéi, Zhangye, Jiiquan, Danhuang,
further in the south-west are Zangke, Yuexi, and Yizhou, they are all
suitable for subordination.

In Ba, Shit and Guanghan orginially are the southern Yi, during the
Qin they were incorporated as prefectures, their soil is fertile, there
are rivers and water, the fertile lands, the mountain forests, and bam-
boo groves provide ample food and fruit.

In the south they trade Dian and Bé slaves, in the west near Qidng,
they export horses and raise cattle.

The people eatrice and fish, don’t worry about famine, their customs
are unhurried, so they are easygoing, licentious, feeble and narrow-
minded.

During the time of Han emperor Jing and Han emperor Wii, Wén
Weng guarded Sht, he taught the people to read books and follow
the law, but was unable to make them believe in virtue, contrary,
they liked to disregard Wén, their noblemen craved power.

In the lands of the Wi1 area command are various clans and Qiang,
and south-west of Jianwei, Zangke, and Yuexi are Y7, they were estab-
lished at the beginning of Han emperor Wii.

The customs are largely the same as in Ba and Shu, as Wi Duis close

to Tianshui, the customs resemble each other. @

%L1 T%E Records of the Southern and Western Yi, the Yué¢ and Chaoxiin {74555/ &

HAEE(L )

The following part of the {JX+43) was almost verbatim copied from the earlier {5 iL.). The notes to

the text highlight the differences.

The following is the most important source of information about the indigenous people of the south-

west. For a historical introduction, see Herman (2009).

BERERKUTE, "R &R, Hib,

The southern Yi have dozens of leaders, Yelang is the greatest. West

of them dozens belong to the Mimo, Dian is the greatest. North of

[131:
[131:

@ | Source text: https://ctext.org/han-shu/di-li-zhi/zhs
@ | Source text: https://ctext.org/han-shu/di-li-zhi/zhs

[132: B3R | Inthe (3EiC): FIFI R - missing 7.

[132: T4U] Inthe (3Eil): 4 - FI5F
(133: T#L] Inthe (B2ic): 5L - HI5F.

r119:

export | see Fang Guoyu 77 El%i (1998b), note 41, p.49.
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3 Annotated Translation

BRUAE, IWHEHEA. HEHESS . | Dian are dozens of leaders, Qiéng Du is the greatest. They all wear

WHs  HH . HEE. their hair in bun, plough fields and have villages.
HAN, THEHMLAAR , JbEMH , 2 | Further from them to the west, east of Toéngshi north until Yeyu, they

NEBW A BEERNE . oW | are called Xi and Kunming. They all braid their hair, follow their

&, TEK, WA AECT R lifestock moving around, do not have permanent settlements, have
no leaders, their lands extend perhaps several thousand /' in one
direction.

H %U\ &b, BKDITEL, . ?ﬁ?%‘fi North-east of the X1 are dozens of leaders, Xi and Ji are the greatest.

KR, BHFERLZARIL, B K LUTEL, | North-east of]Ji are dozens of leaders, Rin and Mang are the greatest.

En AN

Hi, 813 s, ERZH. Their custom is that some are settled and others move about, west
of Shu.

HEELL AL . B LUITHL, B % & | North-east of the Mdng are dozens of leaders, Bdim4 the greatest,

R, BEEREML, they are all of the Di kind.

HEEEAEIERE. @ These are all the Mdny( in the outer areas west and south of Ba and
Shu.

Then follows an important section on the Chii # general Zhuang Qiao 4 #§ who led an expedition
into the region and, as he could not return, turned ‘native’ and became king of Dian JEE. Almost as
in passing, the text mentions the five-foot road 1. &, a military road stretching into Yannén. ®

WHiso TRIEEEN , MR EEFE R EIEIL | In the beginning, at the times of king Wei of Chu, general Zhuang
ol TN PR Qiao was dispatched to lead an army following the river upstream

[134: T#(] Inthe (32i0): AL - HIF

[134: HE4E ] Inthe (BEI0): REZE - HIF

(136: AT ] In the {530): [ - B

[136: 1187 ] Inthe (3210): #Ef - AIF

[137: ] Inthe (3i): & - missing character.
l137: AHE] In the (EI0): iFHE - I

(137: T2 Inthe (5HiD): & - BIF.

(138: T2] Inthe (3210): & - I

l141: ¥ ] Inthe (F1iL): 7 - different names.
l141: T30 Inthe (i) A4 - HIF

l141: TE] Inthe (3210): 7§ - I

l142: 7] Inthe (Sic): % - HIF.

l142: T#1] Inthe (32i0): fHEL- A1,

[143: 3] Inthe (3210): ¥ - different names.
l144: 13 ] Inthe (Fi0): +% - 57

(146: B ] Inthe (3ic): F5 - missing .
(146: T4L] Inthe (Sic): HEL - HIF

[148: @ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=79553&page=2&

r134: Qiéng D] du #F seems to signify the main settlement or city, see Nienhauser (2016), p. 66.

r144: Their custom is that some are settled and others move about ] Watson (1961), p. 253 translated this as some being
settled, some moving about. I interpret it as a description of seasonal transhumance, similar to what Fiirer-Haimendorf
(1975) described as a life form in Nepal.

) For technical background of road construction during this time, see Needham (1971), pp. 15-16.
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FILTHE Records of the Southern and Western Yi, the Yué and Chdoxicn {74 5 52 P E LS )

i BETEHED.
BEERD, F=AE, 5, B
HTE DREERE.

WO, 2R EFED BHE, &
ZEAE , BIUEAREE , ik, A
Hg, DkZ,

S BB TR I E R
5.
+i% , BR.

F% B 7 e E T 5K U

ERRSSHEE RS S
B DHEBRE. ®

to invade Ba, Qianzhong, and further west.

Zhuang Qiao was a descendant of king Zhuang of Chu.

Qiao reached Lake Dian, three hundred /i in one direction, next to
flat lands, fertile for several thousand /, he used his military might
to pacify and bring it under the rule of Chu.

He intented to return and report, then Qin attacked Chu’s
prefectures of Ba and Qidnzhong, the road was blocked and impass-
able, so he turned back and used his men to become king of Dian,
changed his dress, followed their customs and served as their leader.
At the time of the Qin Chéng E planned and constructed the five-
foot road, all their states were inclined to establish officials.

Some ten years later, the Qin came to an end.

Then the Han prospered, it abandoned all these states and blocked
the old Shu border posts.

The people of Ba and Shu furtively went out for trade, obtained
horses from Zué, child-servants from B9, yaks, making Ba and Shu

prosperous.

Then events east of Yinnan are reported.

BN KEERERE  KEA
LR
VR S5 B S L 4 R R

MEREKEME

KT, H

In the 6th year of Jianyuan, the senior messenger Wang Hui attacked
the eastern Yue, the eastern Yue killed Wang Ying in revenge.
Hui used his military might to send out the administrator of Pyang
Tang Méng with the intention to enlighten the southern Yue.
The southern Yue gave Méng betel juice from Shu to eat, Méng in-

[153:

(158: 5] Inthe (BEI0): iE | -?22.
[159: turned back ] unclear

[161:
(164:
change.

(166: J&] Inthe (3£iC): & - a copying error.

[166: £ ] In the (SHiD): 7§ - HIF.
([167: %] Inthe (*2iC): & - B
[167:
[169: R ] Inthe (SEiL): 8K - FI5.
[169: R ] Inthe (3i): F#k - B
l171: ZEH

]
li7: AR ] Inthe (BEI0): KB - 22,
l17: P& ] In the (Fi0): FEML - B
(173: FI# ] Inthe (3i0): B - B

] Inthe (321C): #{ - missing character.
[154: ] Inthe (321C): #fi - missing character.

W% ] Inthe (B2IC): %% - different name.
%] Inthe (31C): JF - different character with opposite meaning, but I think the meaning of the sentence does not

<@ ]| Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=79553&page=3&

Fang Guéyt 77 [E%i (1998a), vol. 1, p. 7 notes that this is written as Péydng in other texts.

r161: planned ] Watson (1974) translates it as ‘invaded the region), this translation follows Needham (1971), p. 15.]

r162: were inclined to establish officials. |

r169: In the 6th year of Jianyuan | 135 BCE.

ri7o: inrevenge | unclear — see Nienhauser (2016), p. 70 for a very different translation.
r171: Péydng] another writing for Péyéng #iFH.
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WP 175

PP 180

185

P 190

WA 195

3 Annotated Translation

EP LR TR B
BT

KHEZKRZ, FHFA, ME
&, ZFFEH TR,

WERE | WHERIIT T E R R
LI

FELI YRR , A, &
TR .

ETh LRV LR CHBEREAE
MR H R E , &R,
e

SURKID BERE , KEEZHE , WiT.

G TR R R, W
VR | AR, R — 3,

WA 258, BB, ERERE

TEFLSAE ST REHR
AL KERFEN , R ELR.

quired where it came from, it was said: ‘A road north-west to Zangke,
the Zangke river is several [ wide, flowing out to the walled town of
Panyu.’

After Méng had returned to Chang’an, he asked traders from Shu,
the traders said: Only from Shii comes betel juice, they often secretly
bring it to market in Yelang.

With regards to Yelang, it is near the Zangke river, the river is more
than one hundred paces wide, sufficient for boat travel.

The southern Yue used money and goods to subdue Yelang, west to
Toéngshi, however they could not govern it.

Méng then sent a letter to the court, saying: the king of southern Yue
has a yellow canope with tassels on the left, his territory from east
to west measures over ten thousand /i.

Sending [soldiers] towards Changsha and Yuizhang, the river road is
often blocked, it is difficult to go.

I have secretly heard Yélang has excellent soldiers, it is possible to
obtain one hundred thousand men, floating boats on the Zangke
river river to take them by surprise, that way to control Yué is an
excellent plan.

Indeed, using the strength of the Han, and the riches of Ba and Shu
to connect a road to Yelang to govern them, that is easy.

The emperor approved.

He then appointed Méng as commandant, commanding thousand
men and over ten thousand men to carry provisions, and entered
from the narrow passes of Ba and Shti, progressing to see the
marquis of Yelang Duo Téng.

l174:
(174:
[177:
[181:
[182:
[182:
[184:
(186
[189:
[190:
[1g90:
[190:
[190:
[1g90:
[194:
[196:
[196:
[197:
[97:

] Inthe (3EiC): AEAT | - 22
1L, ] Inthe {(3it): -?2.

] Inthe (FIL): M - A5
B ] Inthe (3210): F#L - A7
AT ] In the CEEAE): FIV - 1.
B ] Inthe (S£i2): FM - 517
] Inthe {*#1iC): % - modifier missing.
f15] Inthe (EIE): M - B
B ] Inthe (SiL): # - A7
# ] Inthe (FBIL): #F - BT

PL] Inthe (3Hi): - 272,

] In the (S£iE): 78 - BIF22,

] Inthe {521it): L - character missing.
] Inthe {#1iC): F - character missing.

] Inthe (32iC): B AF : - missing sentence part.

] Inthe {52ic): t - meaningless sentence terminator omitted.

H5 ] Inthe {#1i): 5 - characters transposed.

SR ] There is some debate as to whether this should be commandant AR, see Nienhauser (2016), p. 71
] Inthe {*#iC): & - character missing.

r196:

14

commandant | Thave chosen H*R} as the probably correct title for translation, but there is no way of knowing,
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B  GLURE , A EE T
B

TRRE /B B B L
G, R , YIRS,

TR THL S TR
REBRIAE , E ST
] TR 2 P ST T R

FEARINLARR AR, BN
B, TRE  BE. ®

MR, DEUAGEARERE , Ei
TR,

By, ERE, CRREREE 5T
FEAR; FREATET , REME
et

EEY EATMLEWRE. TR
EHAM,

Gl L VT haE b
W, LEREEEENE, THE,

[He] gave ample gifts, explaining the power and the virtue and
agreed to establish officials, with the envoy’s son as administrator.
The small places next to Yelang were all eager for silk from the Han,
but thought the road to the Han was dangerous and in the end had
not obtained it, so they listened to Méng’s pact.

He returned to report and then Jianwei was established as
prefecture.

Soldiers were dispached from Ba and Shti to establish the road, from
the B6 road reaching the Zangke river.

Sima Xiangru, a man from Shu, added it was possible to establish
prefectures in the western Yi's Qiong and Zuo.

The envoy Xiangra as was appointed commandant to go and in-
struct them, like the southern Yi, to establish one regional com-
mander, more than ten counties, subordinate to Shui.

At that time, the four prefectures of Ba and Sht1 were connected by
road to the western and southern Y7, and took turns to provide them-
selves across the borders.

After many years, the road was blocked. The soldiers were ex-
hausted, many died of hunger or damp. The western and southern
Y/ rebelled many times, forces were sent to fight them at great ex-
pense without success.

The emperor worried about this, and sent out Gongstin Hong to in-
vestigate. When he returned, he said that it was not easy.

Gongsun Hong was appointed censor-in-chief, at the time he was
fortifying Shuofang to occupy the Hé and expel the Hii, Hong men-

[200: ] Inthe {#1iZ): 5 - missing name.
[200: 7] Inthe (3i2): M - A=
[209: fE] Inthe (3i0): 7% - A5

@ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=795538&page=48&

(211: 1] Inthe (S212): Wi - B

(212:

[214: ] Inthe (BEi0): JX - ?2.

[217: %] Inthe (*21C): - missing character.
l217: & Inthe (32iC): - missing character.
[219: #£] In the (S232): & - B

[219: T2] Inthe (32i): T¢ - A5

[221: #&%] Inthe (3212): X7 - different character.
[223: ]| Inthe (321C): /& - missing character.
[223: ] Inthe (#1ig): Ll - missing character.
l224: %] Inthe (*2i2): - additional character.
[224: ] Inthe (% i2): %1 - missing character.
l224: 7] Inthe (32iC): - additional character.
r214:

At that time | This event here is not dated. It is mentioned earlier, but the dates given might not be accurate, see

Nienhauser (2010), p. 367.

r215—

216: and took turns to provide themselves across the borders | Alternate translations possible, see Nienhauser (2016),

Pp- 72=73.
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3 Annotated Translation

WA T HEMLL tioned many times because of the dangers of the western and south-
ern Y7, it was acceptable to abandon it and to turn the forces to the
affairs with the Xiongnu.

bz FPR, MEMEREME—H | The emperor abandoned the western Yi, and only established the

R, THABERNA T%EJE @® two counties of Nan Yi and Yelang with one regional commander,
somewhat ordering that Jianwei fend for itself.

The following passage provides ‘us with invaluable as well as rather obscure information on the South-
west Silk Road.. (®)

RITHTH , WHEEIKE S AER | In the st year of Yuanshou, the marquis of Béwang Zhang Qian
WA IBPTAL, AETME . B “M7R | returned from his mission to Bactria and said when he resided in
MHEE , TR, BEW AT, | Bactria he saw cloth from Shit and bamboo canes from Qiéng, he in-
quired where they came from and it was said from the south-eastern
state of Shéndq, perhaps several thousand /i, obtained at a market
of traders from Shu.
EE IR AT T B BEE. He also heard that two thousand /i west of Qiong was the state of
Shendd.
ZHRBES KREAENER , %FE , & | Qian extolled that Bactria was south-west of the Han, admired
NAago BWFHEE , WiEE , SFEEM | China and suffered that the Xiongnu had blocked their road, so in-
I, XTE. deed opening a road from Shu to the state of Shéndi was easy and
short, had benefits and no harm.
FREFHLERTHEEEMA | Sothe emperor then ordered Wang Rany, Bii Shichang, Lii Yué and
ETRENLEER , fEREGEE. others, to go furtively west of the western Yi in search for the state
of Shéndu.
BHE,EELSRTIE , HKE. When they reached Dian, the king of Dian Chénggidng detained

[228: ¥Z , ]| Inthe {®#i): - additional characters.

[228: ] Inthe {5 1i2): 7XEF - missing county name.

l229: {R] Inthe (G2i0): 1 - HIF.

[229: @ ]| Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=79553&page=6&
l231: ] Inthe (3iC): fERE K , - missing part.

l231: 8] Inthe {HiD): J& - ?2.

l232: ] Inthe (32i): f# - missing character.

[241: X T2 Inthe (3212): BFIT - similar expression with different characters.
l244: THRIE] Inthe (FiD): , fF-22.

l244: PRI ] Inthe (*210): PYZRIY - miswriting in the shiji?.

[246: H3E] Inthe (F10): %5 - name difference.

[246: ] Inthe {3212): P511R% - missing part.

r230: somewhat ordering that Jianwei fend for itself | See Nienhauser (2016), p. 73.
r231: In the 1st year of Yuanshou | 122 BCE.
r244: furtively ] FH?

(®) Yang (2004), p. 29. He also includes a translation with rather a lot of poetic license of this passage, but he points out that
£ 2 should be pronounced ‘Yandu’ as a phonetic translation of Indus or Hindus. Schuessler (2006), p. 457 gives ‘$in’ as a
phonetic writing of £ as pronounced during the later Han dynasty period, while Nienhauser (2016), p. 74 transliterates it as
‘Chiian-tu’,
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W RHRY  EE. @

The following passage about the ignorance of the local rulers regarding the Chinese empire is so fam-

them, as they were in search for a western road.
After four years, all had been blocked by the Kinming, they could

not reach state of Shénda.

ous that a phrase as become a fixed expression for arrogance: R} H K.

EHESGWHES  “NASHK?” The king of Dian and the Han envoy talked and said: Who is greater i 250
- the Han or I?
RAEREEIRIR - The marquis of Yeléng also asked this.
FHU—HE , RED K, Each considered himself master of the state, not knowing about the
great extent of the Han.
fFEIL , NS EKRE , EHEN. The envoy returned and extolled the great state of Dian, sufficientto X 255
be closely attached.
RFEER. ® The emperor took note of it.
KEFER , L ERME AR | When the southern Yué rebelled, the emperor sent the marquis of
R, Chiyi to make Jianwei to send soldiers against the southern Yi.
B2FERGxfT , ZEFBEHEZS ., 795 | The ruler ofJildn was afraid to march far away, as the neighbouring %% 260
HARB , A& MRS, country would take the old and weak captive, so he rebelled with his
people and killed the envoy and the grand protector of Jianwei.
WhRE &I ANLEEE% J\KF | The Han then sent criminals from Ba and Shit to attack southern Yué
fiz. and eight officers to attack and destroy it.
S e B, W\ B AN T, | WhenthesouthernYué were already defeated, the eight Han officers X% 265
PERRIFE D5l & &, 4T | were notstood down, the commandant Guo Chang and Wei Guing
RIREEE H=. returned with the soldiers, marching to punish Téulan which had
cut the road to Dian.
?ﬁ' ﬁ@lﬁ , TR AR . Tens of thousands were beheaded, then the southern Yi were paci-

[248: U] Inthe {*2iC): - missing time.
[248:

[248:

] Inthe {#iC): HE[E - missing name.
@ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=795538&page=7&

] Inthe (3iC): & - missing character.

] Inthe {32iC): FI - missing character.

] Inthe (32iC): LLENIEHL , - missing sentence.

] Inthe {*2iC): 7y - missing character.
F] Inthe (321C): & - different character, similar meaning.

@ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=79553&page=8&
R ] Inthe (32i): FE# - B

4] Inthe (Hi0): 2 - 72

B8 ] Inthe (S2iC): Bk - H1F

] Inthe (#ig): % - missing character.

HERRFRE VT ] Inthe (5210): Bl - missing part.

FREE# | Inthe (BEID): - 72

H=1] Inthe (i) k= - 72,

] Inthe (*i0): k= , HIHEEE . - partly different position.
BrE$0U7 ] Inthe (RIE): B2k - different text.

[250:
[250:
[253:
[253:
[253:
[257:
[258:
[263:
[263:
[264:
[266:
[267:
[267:
[269:
[269:
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WA 275

W 280

A5 285

3 Annotated Translation

AR IR R E  ED K, LR

& THBEAE], ELUNREARE.

FERE , KDORA = IR, HA

TR, PEEEIRE  HEEE.

LI AR B B, TEHS o VURES
FYBE SRS IO S A
. ®

fied as Zangke prefecture.

The marquis of Yelang in the beginning had sided with the southern
Yue, but with the southern Yue already eliminated, he returned to
punish the rebels, Yelang then sent tributes. The emperor appointed
him as king of Yelang.

After the southern Yué were defeated, the Han executed the rulers
of Julan and Qiéng and killed the marquis of Zu6, the Ran and Mang
were all shaking with fear and petitioned to become vassals and of-
ficials be established.

Then Qiéng D was made Yuexi prefecture, Zu6da was made Shénli
prefecture, Rinmang was made Wenshan prefecture, BAima west of

Guanghan was made Wi Da prefecture.

The story of the Seal of the King of Dian JE{E £ Z F is one of the famous passages of the (5 i)
that found a direct corrobation in the archeological record as the seal was discovered in a tomb on the

eastern shore of Lake Dian /& tb.

i EIR T DL B Tk B 20 5 BRI
FEAFH.

BEEH, ERBAN, HEX

[The emperor] sent Wang RanyG who used the defeat of the
southern Yué and the military elimination of southern Yi to make
the king of Dian come to court.

The king of Dian had many tens of thousands of men, and adjacent
to the north-east were the Laojin and the Mimo, all of the same
name assisting each other, so he was unwilling to listen.

The Laojin and the Mimo assaulted the envoy’s forces many times.
In the 2nd year of Yuanfeng, the emperor sent soldiers from Ba and

: B ] Inthe (5Li0): FEME - JIF.
: B ] Inthe (52i0): MM - HI7.

: ] Inthe {3#1i2): % - missing character.

l275: FAE ] Inthe (SEi): FEHE - 5.

[279: ] Inthe (321C): 7 - missing character.
l279: B ] Inthe (32i0): B - I

l279: 7] Inthe (Fi0): 78 - B

l279: ] Inthe (Fi0): &L - HIF.

[280: 4] Inthe (3iC): FF-7.

[280: 3] Inthe (3iC): T - HIF.

: ] Inthe {3#1i2): I - missing character.
: B ] Inthe (5£i0): # - 57
: 1] In the (SEi0): M - A
: ] Inthe (32i2): - missing character.

: B Inthe (D) #£ - 5.

%
.
5

: @ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=79553&page=9&

: FIAR ] Inthe (3ic): 55 - different characters for same name.

] Inthe {321C): %5 # - name shortened.
] In the {*iC): BEX - name shortened.
%% ] Inthe (3£iC): 559 - different characters for same name.

: In the 2nd year of Yuanféng | 109 BCE.
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FEEL , LI EIRE. Shit to attack and eliminate the Laojin and Mimo, the soldiers get-
ting close to Dian.

EHEREE  LHUIBIR. The king of Dian was then the first to submit and so was not ex-
ecuted.

HERpuR , B2 EFE, 3 B A | The king of Dian abandoned the western and southern Y7, the en-

B, tire state surrendered, petitioned to establish officials and made a

tribute mission.

TR NEIMER , BEEFE , HK | Afterwards [the region] became Yizhou prefecture, the king of Dian

HR. was conferred a seal as king, and restored as leader of his people.
TR REKLIEE, WIEAR. % F | The rulers of western and southern Y/ were hundreds, only Yelang
E18 and Dian were given seals as kings.

HPNEL, RER. @ Dian is a small region, but most favoured.

The (X 43) continues, but does not touch upon Yannén.

l294: B ] Inthe (3212): B - one character missing, but this passage is unclear.

[294: 9K ] Inthe (5Eil): FARIH - 72,

l294: ] Inthe (FiL): - additional character.

[301: ] Inthe {#1iC): - missing sentence delimiter.

[301: @ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=gb&remap=gb&file=79553&page=9&

r294: abandoned] Watson (1961), p. 258 points out that the text here appears corrupt, he translates & ¥ as the name of
the king. Nienhauser (2016), p. 76 documents more discussion about this passage and notes that it is problematic.
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Glossary

4 Glossary

Anding % 7E: reign period of Duan Zhixing Bt
3% — see page 11

Anning % T: in the region of present-day An-
ning Shi % T 77 ®. In the vicinity of
Anning % T the relics of a Nanzhao era
temple, called Fihudsi % £ 5%, have been
discovered, see Li Kiinshéng Z* 2 ¥ (1999),
pp-126—133 ®. —

Anning Shi % T Tli: Anning city, present-day
city in central Yannan — see page 10, 20

Ba : name of astate during the Warring States
period, later used to refer to the eastern
part of present-day Sichuan — see pages 6,
8, 9, 11-15,17, 18

Baima H : state mentioned in the (5£1i0) —
see page 12,18

Bai Shichang i &: general during the Han
dynasty — see page 16

Ban Gu ¥E[E: historian who compiled the (X
) — see page 5

Baoshan fRIL: present-day important city, the
historic Yongchang 7k & - see page 10, see
KE

Béidi JtH#fi: - see page n

Bisu [t.75: Han dynasty administrative districe,
below Yizhou - see page 10

Bigli 7% @: ancient county, in the region of
present-day Jianshui 7K — see page 10

B6 B ancient tribal group — see pages 8,11,13,15

Boéwang Héu fHEEE: marquis of Bowang, —
see page 16, 20

Buwéi ~F5: county in Yongchang 7k £, named
after Lli Buwéi 2 1~ — see page 10

20

Chang’an £%: historic city, present-day Xian
— see page 14

Chang E #%i: offical during the Qin dynasty
— see page 13

Changgiang %:3: name of the king of Dian {&
— see page 16

Chéangsha K 7):

Hunan - see page 14

historic state, in present-day

Chanyd T title Xiongnt %] 4 leader — see
page 8

Chéngdui /i #F: capital of Shu &, during the
Tang dynasty center of administration for
Jidnnan $1FF —

Chiyi Héu %t 3L f&: marquis of Chiy, general of
Nanyue Fi#%, later named marquis of Chiyi
by the Han, honorific for Hé Yi {3t — see
page see {5t

Chu #: -

Chu Gué # [E: kingdom of Chu,
Chinese state before the Qin dynasty, 704-
223BCE — see pages 12,13, 20

ancient

Chu Wei Wang # g F: king Wei of Cht, king
of Chui - see page 12, 20

Chiixiong #1#: present-day town west of Kun-
ming Shi BT — see page 10

Dali K#: -

Daxt KJE: earlier name of present-day Xizhou
E UM - see page see 53k

Daxia KE: Bactria, - see page 16,20

Daxing K 1T7: senior messenger, ‘members of
the Ministry of Justice (ch'iu-kuan) who


https://yunnanexplorer.com/culture/item/anning
https://yunnanexplorer.com/culture/item/fahuasi

Glossary

made arrangements for the visits and re-
ceptions of Feudal Lords (chu-hou) at the
royal court, see Hucker (1985), 5957 — see
pages 13, 20, 21

Di :

— see page 12

Dian JE: one of the earliest polities known to
China in present-day Yanndn, later also a
geographical term for the region — see page
11, see 1E[E]

Dian Wang Zhi Yin (JEEZHI): Seal of the
King of Dian {&, important relic from the
kingdom of Dian, mentioned in the {(*3£ic.)
—see page 18, 21

Dianchi Eitli: Lake Dian, large lake in the cen-
ter of Yannan, south of present-day Kin-
ming Shi B BATH - see pages 6,10, 13,18, 21

Dian Gué & [H: kingdom of Dian, his-
toric polity in Yunnan, centered around
Dianchi, flourishing at the time of the Han
dynasty — see pages 11, 12, 1619, 21

Dian Wang JEF: kingofDian, - see pagesiz,
13, 21

Dongjing R }: one of the twenty-eight xiu 75
— see page 10

Dongou %*[fi: - see page 8

Dong Yué 7R j#: eastern Yué, non-Chinese
group in southern China — see page 13, 21

Du #: area command, name of an administrat-
ive area — see page 21

Duweéi #F: commandant, ‘Commandant or
Commander-in-chief: throughout history
a common military title, in later dynasties
used mostly for merit titles’, see Hucker

(1985), 7326 — see page 7, 21

Duan Zhixing Bt >4: —

Dunhuang Z(/&: one of the most important
sites of early Buddhism — see page 11

Dud Toéng Z[A]: - see page 14

Erhai JH#: lake Erhi, highland lake in west-
ern Yinnan with the center of Nanzhao on
its western side. It was also called Xiér 7
1, Xiérhé PH{E — see page 6, 21

Fenyé 47%7: field allocation, ancient Chinese
astrological concept that sees a corres-
pondence between stars and earth, see
Pankenier (1999) — see page 10, 21

Féngyi /57fl: —see pagen

Fufeng #£X: —see pagen

Gongsiin Hong A f)il: —see page 15
Gouting #JM]: — see page 7,8

Gouting Héu Wabo #3987 % : marquis of
Gouting Wibo, - see page 7, 21

Goujiang T&: beteljuice, —see pages13,14, 21
Guzeng #i%4: — see page 7
Glichang %+ 5: - see page 10

Guannéih6u % [N f&: marquis ‘within the
passes’, honorific granted to Zhang Yi 7K
% — see page 7, 21

Guanghan J"7: - see page 11,18

Guangzhou |~ J: south-eastern region of

China —

Guizhou i JMl: today a province in south-west
China — see page 10

Guo Chang %[ 5: Han dynasty general — see
pages 6, 7,17

Han Chao {X#i: Han dynasty, Chinese dyn-

asty, 202 BCE—220 — see pages 5, 8, 10, 21

Han {{: Han, main ethnic group of China — see
pages 6, 9,13-18, 21
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Glossary

Han Shii (X{43): ‘History of the Han Dynasty’,
one of the twenty-four Chinese histories,
covering the Han dynasty — see pages 5, 11,
19, 22

Chéngdi 7 7: Han emperor Chéng,
Han dynasty emperor Chéng, 32-7BCE -
see page 7, 22

Han Jingdi 757 : Han emperor Jing, Han
dynasty emperor Jing, 156-141BCE — see
pages 8, 11, 22

Han Weéndi 7 3(75: Han emperor Wén, Han
dynasty emperor Wén, 179-157 BCE — see
page 8, 22

Han Wudi 7GR : Han emperor WU, Han dyn-
asty emperor Wii, 140-87 BCE — see pages 5,
8,11, 22

Han Xuandi {{&E7: Hanemperor Xuan, Han
dynasty emperor Xuan, 73-49BCE - see
page 8, 22

Hanzhaodi 7 7: Han emperor Zhao, Han
dynasty emperor Zhao, 86-74BCE — see
page 7, 22

Hé Vi: —see page 15

Héping {[*F: reign period of Han Chéngdi {X
7, 28—25 — see page 8

Hé Yi fiii: — see pages 6,17, 20

Hongld "AF: ceremonial minister, ‘honorary
designation granted to a southwestern ab-
original chief, Hucker (1985), p. 2905 — see
page 7, 22

Hongnéng 5.7%: magnificent Hongnong,
see page see fHi{%

Hoéu f&: marquis, ‘Marquis, a title of no-
bility, usually next in prestige only after

Prince (wang) and Duke (kung), some-
times hereditary, sometimes conferred for
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special merit; usually prefixed with a geo-
graphic name designating the noble’s real
or hypothetical fief., see Hucker (1985),
2205 — see pages 8, 14, 17, 18, 22
Hou Han J57{: later Han dynasty, second
period of the Han dynasty — see page 16, 22

Ha #: - see page 8,15
Jianwei ##74: - see pages 7, 8,11,15-17

Jianling {#{%: Han dynasty administrative dis-
trice, below Yizhou — see page 10

Jiannan & F: Ting dynasty commandery in
present-day Sichuan —

Jianshi 21f: reign period of Han Chéngdi X%
77, 32—28 — see page 7

Jianshui % 7K: present-day town south of
Tonghai i# -

Jianyuan &JC: reign period of Han Wudi 7E
77, 140-135 — see page 13

Jianghuai JLf: Yangzi and Huai rivers, land
between the Yangzi and the Huai River —
see page 8, 22

Jiangjin K %: general, ‘throughout his-
tory the most common term for the com-
mander of a substantial body of troops,
whether a regular officer of the standing
army or the ad hoc commander of a spe-
cial force organized for a campaign; occurs
with many kinds of prefixes, see Hucker
(1985), 694 — see pages 6, 7, 12, 22

Jinchéng &3 - see pagen

Jinning & T°: present-day town south of Kiin-
ming Shi BT — see page 10

Jingzhao 7 JK: - see page n
Jitiquan J#i/R: —see page

Julan H=: —see page17,18



Glossary

Junshu %i: tribute equalisation, ‘one of the
most important fiscal measures to be in-
troduced in the Western Han’, Li Chaomin

(2019) — see page 9, 23
Junzhéng %IE: militaryjudge, —see page7,23

Jun #R: prefecture, historic administrative area,
term in use before the TAng — see pages 6,
9,11,13, 15,18, 19, 23

Ktanming E#: Salt producing area of present-
day #27 — see pages 6,12, 17

Kunmingchi E#it: Kanming lake, artificial
lake dug during the reign of Han Wudi 7X
U7 for military training — see page 9, 23

Kunming Shi E#¥iTi: Kanming City, present-
day capital of Yannan, founded as second
capital of Ndnzhao — see page 10, 23, see TH

*

Kunzé E &: Han dynasty administrative dis-
trice, below Yizhou - see page 10

Laiwéi >EM:i: Han dynasty administrative dis-
trice, below Yizhou - see page 10

Laojin 57i%: - see page 18,19

Lianran i%#%X: ancient name for Anning %7
see page 10

Liantéu Ffk: - see page 7

Ling 4: administrator, check with hucker —see
page 13, 23

Longxt [i75: — see page 11

Li Buwéi B A F5: Zhanguo & [EH period
scholar and politician —

Lii Jia 53: —seepage6
Lii PohG Efi#: commandant - see page 7

Lii Yué Bi#: LiJia from Nanyue, - see page
16, 23

Liigdo f /: Han dynasty administrative dis-
trice, below Yizhou — see page 10

Man 75: historically a generic term for non-
Chinese people in the southwest —

Manyi #3: Manyi, collective term for non-
Chinese groups in south-west China - see
pages 8, 12, 23

Mang B: - see page 12,18

Mimo J %: non-Chinese group in southern
China - see pages 11,18, 19

Nan Yi B 3: southernYi, general term for non-
Chinese people south of China — see pages
6, 9, 11,1518, 23

Nanyué 7 i#: southern Yué, non-Chinese

people in southern China - see pages 6, 13,
14,17, 18, 23

Nanzhao F5if: southern zhao, regional power
with its center on Erhai during the 8th and
oth centuries — see page 23

Nongdong F##%: present-day YAoan k% — see
page 10

Panyd 7 f: capital of ??, in the region of
present-day Gudngzhou |~ !l — see pages
6,914

Poyang #[H: - see page 13, see EBLH
Péyang #FH: - see page 13
Qianfu Tk: title? - see page 9

Qianzhong ¥ H: ancient Chinese district, in
present-day eastern Guizhou and western
Huinan - see page 13

Qiang J: ethnic group in western Sichuan —
see page 9, 11

Qin F: —see pages10,11,13

Qin Chao Z#i: Qindynasty, —see page 23, 26
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Glossary

Qin Gué Z[E: state of Qin, early Chinese king-
dom, united China for the first time as the
Qin Chdo ZE#H - see page 13, 24

Qinzang ZjE: county - see page 10
Qiong If: —see pages 8,11,16,18

Qiéng Du I#F: Qidng district, tribal region in
present-day southern Sichuan — see pages
12,15, 18, 24

Ran : - see page18
Ran f}: - see page 12
Ranmang 38f: - see page 18
Shangjun LHB: —see pagen

Shéndi Gué 5 & [E: state of Shéndy,
ancient reference to India — see pages 16,
17,24

an

Shénnéng 7 7¢: Holy Farmer, legendary
founder of Chinese agriculture — see pages
10, 22, 24

Shénli 12! - see page18
Shénli 71%¢: - see page 6

Shengxiu Jf fk: Han dynasty administrative
districe, below Yizhou - see page 10

Shichéng £ 3§: ancient name of present-day
Xizhou E-¥H - see page see KJE

Shiji (52iC): ‘Records of the Historian’, — see
pages 5, 6,11-19, 24

Shiyuan 87C: reign period of Hanzhaodi Y3
7, 86—80 — see page 7

Shoumi Y EE: Han dynasty administrative dis-
trice, below Yizhou - see page 10

Shii %: name of a state during the Warring
States period, later used to refer to the west-
ern part of present-day Sichuan — see pages

6,8, 9, 11-17,19

24

Shujun EHR: Shu prefecture, historical admin-
istrative unit in present-day Sichuan, its
name multiple times changing to Yizhou —
see page 7, 24

Shuangbai M#H: county name — see page 10
Shuihéng 7K#i: - see page7

Shuijing (/K%%) : ‘Water Classic’, early, now
lost, geographical work — see page 24

Shuijingzhu  (OKZZ{E) : ‘Commentary on the
Water Classic’, classic text, commentary to
the lost {7K%%) — see page 24

Shuofang #7i: - see page 15

Shushi kK #&: historic place name for what
is now the north-east of Yinnan, pro-
nounced Shashi, see (7 T 5 1A 4t )
(2002), p. 2043 — see page 9

Sima Qian 7] %iT: Han dynasty historian, au-
thor of the {*iC)) - see page 5

Sima Xiangru 75 H0: Xihan F47X poet and
politician, his biography and some of his
works are included in the (%) - see
page 8,15

Sichuan [)I|: Chinese province - see page 10

Taishéu K 5F: grand protector, ‘a title com-
monly awarded chieftains of southern and
southwestern aboriginal tribes. Herman
(2009) translates it as ‘governor, noting
that it was a title given to members of the
indigenous local elite, see Hucker (1985),
1985 — see page 17, 24

Tanzhi %+5: - see page 7

Tang Chao E#: Tang dynasty, Chinese dyn-
asty, 618—9o7 — see page 24

Tang : Tang, Chinese dynasty contemporary
with Nanzhao, 618-9o7 — see page 24



Glossary

Tang Méng fE5¢: - see pages 8,13-15
Tianshui K7K: - see page n
Tian Guangming HJ Fi: - see page 7

Tonghai i@i#: present-day if{#, an important
town on the route to the coast —

Tonglai #fil{#li: Han dynasty administrative unit,
part of Yizhou, on the border between Yan-
nan and Guizhou i/ — see page 10

Toénglao [F%5: ancient administrative unit, loc-
ation unknown - see page 10

Tongsht [Alii: — see page 12,14

Toulan 3k=: - see page 17

Tubo nt:#: Tibetan empire —

Tuodong #7:: eastern capital of Nanzhao —

wang +: king, King, title commonly used in
reference to rulers of foreign states and
alien peoples’. It is important to note that
this does not have the meaning of a ruler
equal to the Chinese emperor, it is a des-
ignation of a ruler below him, when used
in titles confered by China, the ruler of a
vassal state, see Hucker (1985), 7634 — see
pages 638, 25

Wang Hut £4k: Xthan FiiX official - see page
13

Wang Mang T 3F: only ruler of the Xinchdo
#EH, 9—23 — see page 8

Wang Ping FF: Junzhéng % IE - see page 7
Wang Ranya £/ T: - see page 16,18
Wang Ying £20: —see page 13

Wei Guang T.J7: general during the Xthan Ff
X, honoray title F1RFRF — see page 6,17

Wei county PkH: Han dynasty administrative
districe, below Yizhou — see page 10

Weénshan 1lI: - see page 6

Wén Weng “C#j: Han dynasty official, 187—
110BCE - see page 11

Wenshan {1l: mount Wen, - see page 18, 25

Wiuizhué ##: Han dynasty administrative dis-
trice, below Yizhou — see page 10

Wiichidao T.UE: five-foot road, - see pages
12,13, 25
Wiudafa 7 KR: title? - see page 9

Wu Du

present-day ?? — see pages 6, 11, 18, 25

i #B: Wit area command, region in

Wiuwei B - see page n
Xr

— see page 12

Xthan 75 {X: Western Han, dynastic period,
202BCE-8CE — see page 24, 25

Xthé PGl — see page

Xinan Yi 74 3: western and southern Y7,
a term first appearing in the (%1C) de-
noting non-Chinese people in present-day
Sichuan, Guizhéu 57 M and Yannan. It is
often translated as ‘southwestern barbari-
ans, but it seems to be a short form refer-
ring to both X1Yi P55 and Nan Yi F§ %, see
Yang (2004), pp. 5—6 — see pages 6, 8, 15, 16,
19, 25

Xinanyiliangyuéchaoxianchuan (745 %
B EAEE(E) 1 Records of the Southern and
Western Yi, the Yueé and Chéoxidn,

pages 5,11, 25

— see

Xitang #fE: Han dynasty administrative unit,
part of Yizhou, in southern Sichuan - see
page 10
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Glossary

X1 Yi /5%: westernYi, — see pages1s,16,26
Xi f: —see page12

Xizhou EMl: present-day town on western side
of Erhii, about mondern location of Daxi
KJE - see page 10, see KJE

Xian £: county, administrative unit — see page
10, 26

Xiangjun % HB: administrative region estab-
lished during the Qin dynasty, abolished
76BCE — see page 7

Xiélong i Jv: county mentioned in the {(7K%%
[F) - see page 10

Xinchao 71 #1: Xin dynasty, short-lived dyn-
asty, 9—23 — see page 8, 26

Xiongna XJ4: Xiongny, tribal group in north
China - see pages 8, 16, 26

xitr  fA: constellation, ancient astrological

concept, often translated as ‘[lunar] man-
sions’ — see page 26

Yan Zhu 8): - see page 8
Yaoan #k%: present-day county in Yannan —

Yelang X HR: ancient powerful political entity
in the region of present-day Guizhou - see
pages 6, 11, 14-19

Yeyu il - see page 10
Yeyua #EHfi: - see page 12

H:

Chinese people in the south-west — see

Yi one of teh collective terms for non-

page 11, see 25

Yizhou 75 M: Yizhou, one of thirteen admin-
istrative regions created by Han Wudi 7
i 7 in 106BCE, covering the region of
present-day Sichuan with its center at A
#F. In 742 it became Shtjun % #F, but the

26

name remained in use to refer to i #E — see
pages 6, 7,10, 11, 19, 26

Yoéngchang Jk E: present-day Bioshan, a
Chinese outpost founded in 69, see Fang
Gudyu J7[El%i (1953) — see page 10

Yagui #%: one of the twenty-eight xii T8 - see
page 10

Yiyuan #770: Han dynasty county, present-day
?? region — see page 10

Yulin ff#k: administrative district — see page 7

Yushi Dafu 758 KX K: censor-in-chief, ‘head
of the Censorate (yii-shih t'ai) and one
of the most eminent officials of the cent-
ral government, in administrative charge
of Censors (yii-shih) of many sorts who
maintained disciplinary surveillance over
the officialdom, freely impeaching any of-
ficial for public or private misconduct, see
Hucker (1985), 8181 — see page 15, 26

Yuzhang % F: - see page 14

Yuanding 7T f#i: reign period of Han dynasty
emperor Wiidi I 7, yebcin6-m — see
page 6

Yuanfeng JTE: reign period of Han Wudi 3K,

7, 110-104BC — see page 6, 18

Yuanféng JTH: reign period of Hanzhaodi {X
7, 8o—75 — see page 7

Yuanguang Joot:: reign period of Han Wudi VX
77, 134-129 — see page 6

Yuanshou JT#¥: reign period of Han Wudi ¥
77, 122-117 — see page 6,16

Yuanshuo JT#: reign period of Han Wudi VX
77, 128-123 — see page 6

Yue E: —seepage8, 9

Yuext #EE: —see page 6,8



Yuext j# #: Prefecture belonging to Jidnnan.
Called Xizhou 618-742 then Yueéxi 742-756,
in 757 invaded and captured by Nanzhao
and 3%, later reestablished as i & 789-
865 — see page 11, 18

Yannan =g at the time of the Tang dynasty
the name for the geographic region south
of its Jiannan district — see pages 5, 9, 10, 12,
13,19

Yunnanyi = ®%: important caravan station,
three stages before Dali K¥ — see page 10

Zangge jif ji: the region of present-day
Guizhou - see page 14,18

Zangke ji#1: variant writing of Zanggé /7 —
see pages 6, 7, 11, see 711

Zangke river j¥f{L: Zangké river,
pages 6, 14, 15, 27

— see

Zhanguo i [E: Warring States, Warring States
period, the time before the Qin dynasty,
475-221 BCE — see page 27

Zhang Qian 5K%: - see page 16
Zhangye Kifi: - see page 11

5 References

Zhang Yi 5KHE: -

zhao 3: zhao, term for alocal ruler or his realm
— see page 27

Zhonglangjiang 4 FB ¥f: commandant,
earlier: ‘leader of court gentlemen’, dur-
ing the Tang dynasty: commandant, see
Hucker (1985), 1581 — see pages 6, 14, 15,
17, 27

Zhii Maichén &3EE: —see page 8

Zhutiyin /<#2%3: Shushi silver, a prized type
of silver from the Shiishi £ #& region, i.e.
north-western Yinnan — see page 9, 27

Zhuang Qiao - #&: Chu % general who be-
came king of Dian[ncpi] during the War-
ring States period — see page 12, 13

Zhuang Wang = F: kingZhuang, - see page
13, 27

Zué 7E: non-Chinese group, thought to have
lived in present-day southern Sichuan, see
Fang Guéyu J7 [E#i (1987), pp. 13-14 — see

pages 12,13, 15,18

Allard, Francis (2006). ‘Frontiers and Boundaries: The Han Empire from its Southern Periphery’. In: Stark,
Miriam T.(2006). ‘Archeology of Asia’. Blackwell (cit. on p. 10).

Amies, Alex (2020). ‘Hanshu Volume 95 The Southwest Peoples, Two Yues, and Chaoxian: Translation
with Commentary’. Gutenberg Self Publishing Press (cit. on p. 5).
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